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Shemot (Exodus/Éxodo) 21:1-19

(cqg) mdxa` - oey`x
RISHON - AVRAHAM (CHESED)

 [`k]` :m«¤di¥p §t ¦l mi­¦UyŸz x¬¤Wy£̀  mi ½¦hR̈t §Wy ¦On ©d Æd¤Nl ¥̧̀ §e aÆd¤p §w ¦z i³¦Mk 
:m«P̈p ¦g i­¦Wy §tg̈«©l ¬̀¥v¥i z ½¦r ¦a §Xy ©̧aEe cŸ®a£r«©i mi­¦pẄy Wy¬¥Wy i ½¦x §a ¦r c ¤á¤r

bd¬῭ §v«ï §e `Ee ½d ÆdẌy ¦̀  l©r³©AaÎm ¦̀  ®̀¥v¥i FeŔt©b §Aa Ÿ̀­aï Fe¬Rt©b §AaÎm ¦̀  
 :Fe «On ¦r Fe ­Yz §Wy ¦̀cmi­¦pä Fe¬NlÎdc̈ §l«ï §e d ½̈Xy ¦̀  FeĺÎo ¤Yz ¦i Æeip̈Ÿc£̀ Îm ¦̀  

:Fe «Rt©b §a ¬̀¥v¥i `Ee ­d §e d̈i ½¤pŸc «̀©l Æd¤i §d «¦Yz d̈i À¤cl̈i «¦e d´Ẍy ¦̀ «d̈ zFe®pä Fe ´̀
di­¦Yz §Wy ¦̀ Îz ¤̀  i ½¦pŸc£̀ Îz ¤̀  Æi ¦Yz §a ©̧d ῭  c ¤a ½¤rd̈ Æx ©n Ÿ̀i xŸ³n ῭ Îm ¦̀ §e 

 :i «¦Wy §tg̈ ­̀¥v ¥̀  `¬Ÿl i®p̈ÄaÎz ¤̀ §eemi ½¦dŸl¡̀´d̈Îl ¤̀  Æeip̈Ÿc£̀  Fe ³Wyi ¦Bb ¦d §e 
ÆFep §f ῭ Îz ¤̀  ei³p̈Ÿc£̀  r ©̧vẍ §e d®f̈Eef §On ©dÎl ¤̀  Fe ­̀  z¤l ½¤Cc ©dÎl ¤̀  ÆFeWyi ¦Bb ¦d §e

     q   :m«l̈Ÿr §l Fe ­cä£r«©e ©r ½¥v §x ©On ©Aa t  
[21] 1. And these are the judgments which you shall set before them. 2. If you buy a
Hebrew servant, six years he shall serve; and in the seventh he shall go out free, for
nothing. 3. If he came in by himself, he shall go out by himself; if he was married, then
his wife shall go out with him. 4. If his master has given him a wife, and she has born him
sons or daughters; the wife and her children shall be her master’s, and he shall go out by
himself. 5. And if the servant shall plainly say, I love my master, my wife, and my
children; I will not go out free; 6. Then his master shall bring him to the judges; he shall
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also bring him to the door, or to the door post; and his master shall bore his ear through
with an awl; and he shall serve him forever.

[21] 1. Y estos son los juicios que les propondrás. 2. Si comprares siervo hebreo, seis
años servirá; y en la séptima saldrá libre, de balde. 3. Si entró solo, solo saldrá; si fue
casado, su mujer saldrá con él. 4. Si su amo le hubiere dado mujer, y ella le hubiere dado
a luz hijos o hijas; la mujer y sus hijos serán de su amo, y él saldrá solo. 5. Y si el siervo
dijere claramente: Amo a mi señor, a mi mujer ya mis hijos; no saldré libre; 6. Entonces
su amo lo llevará ante los jueces; también lo llevará a la puerta, o al poste de la puerta; y
su amo le horadará la oreja con lezna; y él le servirá para siempre.

(dxeab) wgvi - ipy
SHENI - YITZCHAK (GEVURAH)

fz ¬̀¥v §Mk ­̀¥v ¥z `¬Ÿl d®n̈ ῭ §l Fe ­Yz ¦AaÎz ¤̀  Wyi²¦̀  xŸ¬Mk §n ¦iÎi «¦k §e 
 :mi «¦cä£r«d̈g Fe¬lÎx ¤Wy£̀  d̈i²¤pŸc£̀  ī¥pi¥r §Aa d º̈rẍÎm ¦̀  )`¬Ÿl aizk(

:Dd«äÎFec §b ¦a §Aa Dd­ẍ §kn̈ §l lŸ¬Wy §n ¦iÎ` «Ÿl i ²¦x §kp̈ m¬©r §l Dd®C̈c §t ¤d §e Dd­c̈r̈ §i
h:Dd«N̈lÎd ¤Uy£r«©i zFe ­pÄa ©d h¬©Rt §Wy ¦n §Mk dP̈p®¤cr̈i«¦i Fe ­p §a ¦lÎm ¦̀ §e 
i:r «ẍ §b ¦i `¬Ÿl Dd­z̈p̈Ÿ«r §e Dd¬z̈Eeq §Mk Dd²ẍ ¥̀ §Wy Fe®lÎg «©Tw«¦i z ¤x­¤g ©̀ Îm ¦̀  

`i:s ¤q«M̈k oi¬¥̀  m­P̈p ¦g d¬῭ §v«ï §e Dd®l̈ d­¤Uy£r«©i `¬Ÿl d¤Nl ½¥̀ ÎWyl̈ §WyÎm ¦̧̀ §e 
 q

7. And if a man sells his daughter to be a maidservant, she shall not go out as the
menservants do. 8. If she pleases not her master, who has designated her for himself,
then shall he let her be redeemed; to sell her to a strange nation he shall have no power,
seeing he has dealt deceitfully with her. 9. And if he has betrothed her to his son, he shall
deal with her as with a daughter. 10. If he takes for himself another wife; her food, her
garment, and her duty of marriage, shall he not diminish. 11. And if he does not do these
three things to her, then shall she go out free without payment of money.

7. Y si alguno vende a su hija por sierva, no saldrá ella como los siervos. 8. Si ella no
agrada a su amo, que la ha designado para sí, entonces él la dejará ser redimida;
venderla a una nación extraña no tendrá poder, ya que la ha tratado con engaño. 9. Y si
la hubiere desposado con su hijo, la tratará como a una hija. 10. Si toma para sí otra
mujer; su alimento, su vestido y su deber matrimonial, no disminuirá. 11. Y si él no le
hace estas tres cosas, entonces ella saldrá libre sin pago de dinero.
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(zx`tz) awri - iyily
SHELISHI - YA-AKOV (TIFERET)

ai :z«n̈Eei zFe ¬n z­¥në Wyi²¦̀  d¬¥Mk ©n bimi­¦dŸl¡̀ «d̈ §e d ½̈cv̈ `´Ÿl Æx ¤Wy£̀ «©e 
q   :dÖn «Ẅy qEe ­pï x¬¤Wy£̀  mFe ½wn̈ ÆLj §l i³¦Yz §n ©Uy §e Fe ®cï §l d́P̈p ¦̀

cii ½¦g §Aa§f ¦n m´¦r ¥n d®n̈ §xr̈ §a Feb́ §xd̈ §l Eed­¥r ¥xÎl©r Wyi²¦̀  c¬¦fïÎi «¦k §e 
   q   :zEe «nl̈ EePp­¤gT̈w ¦Yzehq   :z«n̈Eei zFe ¬n Fe ­On ¦̀ §e ei²¦a ῭  d¬¥Mk ©nEe 

fhq   :z«n̈Eei zFe ¬n Fe ­cï §a ¬̀v̈ §n ¦p §e Fe ²xk̈ §nEe Wyi¯¦̀  a¥̧pŸb §e 
fi   q   :z«n̈Eei zFe ¬n Fe ­On ¦̀ §e ei²¦a ῭  l¬¥Nl ©w §nEe gio´ªai ¦x §iÎi «¦k §e 

`¬Ÿl §e sŸ ®x §b ¤̀ §a Fe ´̀  o ¤a­¤̀ §Aa Eed ½¥r ¥xÎz ¤̀  ÆWyi ¦̀ ÎdM̈k ¦d §e mi ½¦Wyp̈£̀
 :a«M̈k §Wy ¦n §l l¬©tp̈ §e zEe ­nïhiuEe ²g ©Aa Kj¬¥Nl ©d §z ¦d §e mEe ºwïÎm ¦̀  

q   :`«¥Rt ©x §i Ÿ̀¬Rt ©x §e o­¥Yz ¦i Fe ²Yz §a ¦Wy w¬©x d®¤Mk ©On ©d d ´T̈w ¦p §e Fe ­Yz§p ©r §Wy ¦nÎl©r
12. He who strikes a man, so that he dies, shall be surely put to death. 13. And if a man
lies not in wait, but Elokim delivers him into his hand; then I will appoint you a place
where he shall flee. 14. But if a man comes wilfully upon his neighbor, to slay him
treacherously; you shall take him from my altar, that he may die. 15. And he who strikes
his father, or his mother, shall be surely put to death. 16. And he who steals a man, and
sells him, or if he is found in his hand, he shall surely be put to death. 17. And he who
curses his father, or his mother, shall surely be put to death. 18. And if men quarrel
together, and one strikes another with a stone, or with his fist, and he dies not, but keeps
to his bed; 19. If he rises again, and walks out with his staff, then shall he who struck him
be acquitted; only he shall pay for the loss of his time, and shall cause him to be
thoroughly healed.

12. El que hiera a un hombre y muera, ciertamente se le dará muerte. 13. Y si un hombre
no está al acecho, pero Elokim lo entrega en su mano; entonces os señalaré un lugar
adonde él huirá. 14. Pero si un hombre viene voluntariamente sobre su prójimo, para
matarlo traidoramente; lo tomarás de mi altar, para que muera. 15. Y el que hiere a su
padre oa su madre, será condenado a muerte. 16. Y el que hurtare a un hombre, y lo
vendiere, o si fuere hallado en su mano, ciertamente se le dará muerte. 17. Y el que
maldijere a su padre oa su madre, ciertamente morirá. 18. Y si algunos riñeren entre sí, y
el uno hiciere al otro con una piedra o con el puño, y no muriere, sino que guardare en
cama; 19. Si se levanta y sale con su bastón, será absuelto el que lo hirió; sólo él pagará
por la pérdida de su tiempo, y hará que se cure completamente.
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